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RWSSIA A THWRCI, 


A llaw gymhorth Brydain a_ Ffrainc. 











Cenir ar “ Conceit Lord Malbro.” 


Yn awr fy hoff gyfeillion llon 
Y Cymry glewion glân ; 

O blegid y rhyfeloedd sydd, 
Mae genyf newydd gân ; 

Mae Emprwr Rwssia'r adeg hon, 
Yn elyn creulon croch, 

O'i herwydd gorfu i Frydain Fawr, 
Ail godi'r faner goch. 


Ni gawsom fyw mewn heddwch cu, 
Fel gwyddoch hyny i gyd, 
Blodeuo'r ydoedd trefydd cain, 
A gwledydd Brydain glyd ; 
Ni welodd ieuenctyd Cymru ddim 
O'r rhyfel chwerw i'w rhan, 
Ac hefyd listio milwyr pur, 
A morwyr ym mhob man. 


O Rwssia draw daeth Nicholas cry', 
Ofnadwy dyfais ddu, 

Ymosod ar wlad Twrci ar dro, 

Gan losgi a llarpio llu; 
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Pe cawsai Nicholas ffordd yn rhydd, 
I ynnill gwledydd glân, 

Fe fyn'sai'r holl cyfandir clir, 
Cyn hir yn ddiwahan. 


Cyfododd Brydain fel un gwr, 
'Run ffordd.ag Emprwr Ffrainc, 
Eu hundeb gadarnhawyd hwy, 
A gydiwyd fel dwy gainc; 
I anfon gwyr i ryfel hir, 
Tros dir a moroedd maith, 
I wrthwynebu Rwssiaid; cred, 
Pur galed oedd y gwaith. 


Gadawodd llawer mab dinam, 
E1 dirion fam a'i dad, 

Heb byth ddychwelyd fallai'n ol, 
I'w enedigol wlad ; 

'Tros bum can fil rifedi maith, 
Dros foroedd llaith aeth llu, 

I gwrdd a'r Rwssiaid garwa'u gwedd, 


Ar duedd y Mor Du. 


Mae gan wyr Brydain longwyr da, 
Rhyfelwyr gwych i gyd, 

A-llongau rhyfel 'does tan haul, 
Eu bath i'w cael trwy'r byd; 

Cyd rhwng gwyr meirch, ar faes y gwaed, 
A milwyr traed, 'n eu tro, 

Ni saif gwyr Rwssia o flaen y rhai'n, 
Fawr well na brain mewn bro. 


Ynysoedd gym'rwyd o rif dau gant, 
Ym Mor y Baltic mawr, 

A'u batt'ries cedyrn hyny o dro, 
A luchiwyd yno i lawr; 

I feddiant Ffrainc a Brydain braf, 
Ynysoedd Aland aeth, 

Dwy fil a thrichant o Rwssiaid roed 
O fewn i'r carchar caeth, 
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Ym mrwydr Alma darfu Ffraine, 
A. Brydain ynnill bri, 
Gwnaent ddringo i ben y mynydd mawr, 
Rhoed gwaed i'r llawr yn lli; 
Gwyr Brydain aeth trwy'r mwc a'r tân, 
Tros erchyll greigiau serth, 
Maeslywydd Rwssia welai'n. wir, 
Nad oedd ei wyr fawr werth. 


'Rol cyrraedd pen y mynydd mawr, 
Bu brwydr ddirfawr ddu, 
Gwyr Ffrainc a Brydain gawsant nerth, 
Hwy laddent anferth lu ; 
Cymmerwyd carcharorion rai, 
A'r lleill a ddiangai'n ddwys, 
'Roedd cyrff ar lawr tros filldir fawr, 
Mae'n beth o ddirfawr bwys. 


'Roedd claddu'r meirw yn orchwyl mawr, 
A gwaed hyd lawr yn lli, 

'Roedd pump o Rwssiaid am bob un, 
O Ffrainc a'n teyrnas ni; 

'Roedd cyrff yn ddarnau gwaelaf gwedd, 
Yn gorwedd yn eu gwaed, 

Ac yn eu mysg, O camrau meirch 
Fu'ndryllio rhai tan draed! 


Aeth clod gwyr Brydain fawr ei bri, 
A Ffrainc eleni ar led, 
Am drechu Rwssiaid ar dir a môr, 
Trwy holl deyrnasoedd cred ; 
Os aeth rhyw leoedd yno i lawr, 
'Roedd concwest fawr i'w chael, 
Gwnaent selio eu gwaith a'u gwaed ar g'oedd, 
Er druted oedd y drael. 


Sir Charles Napier a gaiff bob parch, 
Dundas ei gyfarch cawn, 

Fel Pen Llyngeswr Brydain Fawr, 
Swyddogion gwerthfawr iawn ; 














Lord Raglan Pen Maeslywydd tir, 
Ni WELE un o'i ail, 
'Rol uno Ffrainc a Lloegr glir, & : 


Ni siglir byth eu sail. 


Mae Nichclas Rwssia'n presio gwyr, 
Yn brysur gydâ brad; Ŵ 
Nas gallant ym mhob man yn wir, i 
Lafurio tir y wlad ; 
Heb law eu trethu yn eithaf trwm, 
.. Pob gorthrwm gânti gyd, 
“WI air yn gyfraith, 'does mor gaeth 
Fath benaeth yny byd. 


Mae wedi 'sbeilio gwledydd Fu. 
| O'i golud gwiwlan gwych, 
Gan ddwyn teyrnas$edd lawer tro, 
Mae'n drymllyd cofio'r drycha, 
C aiff roddi'r lladrad oll yn ol, v 
Mown drynh cresynol drud, 
'Rol colli y 'rhyfêl 'r-ailf yn dost, 
Caiff :dalu'r gost i pyd, 





Ceir gwel'd rhieni'n wy lo'n hallt 
Am feibion g gwychion wedd, 
Rhaimhell o'u gwlad ar faes :-y gwaed, 
Eu bwrw wnaed i'r bedd ; 
A o eg $ ycb am ei gwr, 
lewn cyflwr eithaf caeth, 
AU iel hlant ymddifaid yn wylo'n awr, 





I yfel mawr yr aeth. “ 
Gweddiwn gyda tŷal sy'n ol. i 
Yn uno ell uw wedd, o 
Mae cobaiti gwr o 'tyfel chwith; UU 
'Does obaith byth o'r bedd ; ; be 
Rhagluniaeth roddo ar Nicholas gl0, 
NT 1 SS 
Nas eu ef swnio sen, a 

I Ì 

sed heddwch nawdd ein Tor, YR 

“a môr, Amen. ì 

“ 








tl 


Y MEIRION. 








